
Csekonics Endre gróf (Budapest, I., Ü r i - u . 52.) 1943. j ú l i u s á ­
ban „Néhány szó a magyar vadászati kultúra, az erdészeti és vadá­
szati szakoktatás kérdéseiről" c í m m e l hosszabb t a n u l m á n y t í r t , 
é s azt m i n t k ü l ö n - k i a d v á n y t t i s z t e l e t p é l d á n y k é n t m e g k ü l d t e az 
O r s z á g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t t ag ja inak é s az „ E r d é s z e t i L a p o k " 
e l ő f i z e t ő i n e k is . 

A felvetet t k é r d é s e k ' s z a k k ö z ö n s é g ü n k e t é l é n k e n f o g l a l k o z ­
t a t t á k , és Csekonics gróf f e j t e g e t é s e i r e t ö b b v á l a s z t k a p t u n k . 

M i v e l azonban l a p u n k j e l en l eg i k o r l á t o z o t t te r jedelme ezek 
k ö z l é s é r e n e m a d l e h e t ő s é g e t , a k i t ű z ö t t h a t á r i d ő i g (1943. VII . 25.) 
b e é r k e z e t t e k e t ö s s z e f o g l a l v a az a l á b b i a k b a n b o c s á t j u k o l v a s ó i n k 
r e n d e l k e z é s é r e . 

1. Roth Gyula 
egyetemi ny. r. t aná r , Sopron.* 

E l s ő s o r b a n l egyen szabad e l ő r e b o c s á t a n o m , hogy k é s z s é g g e l 
e l i s m e r e m a b í r á l a t j o g á t . A s z a k o k t a t á s u n k az e r d ő b i r t o k o s a i 
s z á m á r a n e v e l i az e r d ő m é r n ö k ö k e t , az é r d e k e l t k ö r ö k b ő l é r k e z ő 
m i n d e n h o z z á s z ó l á s t k ö s z ö n e t t e l fogadok é s igyekszem, hogy annak 
a l e h e t ő s é g sze r in t eleget tegyek. N e m r a j t a m m ú l i k , h o g y h a ez 
n e m v á l i k m i n d i g l e h e t s é g e s s é . 

E g y ú t t a l h á l á s a n k ö s z ö n ö m gróf Csekonics Endre n y í l t s á g á t 
és ő s z i n t e s é g é t , é s k é r e m m i n d őt , m i n d a t ö b b i é r d e k l ő d ő t , ne 
v e g y é k rossz n é v e n , ' h a é n is tel jes n y í l t s á g g a l és ő s z i n t e s é g g e l 
felelek. 

K é r e m a b í r á l ó u raka t , m é l t ó z t a s s a n a k a nagy n y i l v á n o s s á g 
e l é v a l ó l é p é s e l ő t t a k á r az é r d e k e l t t a n s z é k h e z , a k á r a M ű e g y e t e m 
r e k t o r á t u s á h o z f o r d u l n i h i te les f e l v i l á g o s í t á s é r t , nehogy t é v e s a l a ­
pon a l a k u l j o n k i a b í r á l a t , m i n t az adott esetben is t é v e s a l a p b ó l 
i ndu l t . A t a n u l m á n y 12—13. l a p j á n o l v a s h a t ó az a k i f o g á s , hogy 
v a d g a z d a s á g t a n t a M ű e g y e t e m e n n e m t a n í t a n a k , n e m á l l j a m e g 
h e l y é t . Gróf Csekonicsnak az 1942/43-ik é v i ó r a r e n d ju to t t a ke ­
z é b e . E z az ó r a r e n d b e l s ő h a s z n á l a t r a k é s z ü l t , csak a r ra , h o g $ 
m i n d a h a l l g a t ó t , m i n d a t a n á r t t á j é k o z t a s s a az i d ő b e l i b e o s z t á s ­
ró l . Idegeneknek ezt n e m is adjuk k i ; a k i a M ű e g y e t e m e n e l ő a d o t t 
anyag i r á n t é r d e k l ő d i k , annak a „ T á j é k o z t a t ó i t k ü l d j ü k e l . E b b e n 
a v a d g a z d a s á g r ó l a k ö v e t k e z ő k o l v a s h a t ó k : (99. o. 1942/43.) 

* Érkezett 1943. június 20-án. 



„Vadgazdaságtan. ( E r d ő m é r n ö k h a l l g a t ó k számára . ) Az I. fél­
é v b e n heti 3 óra e l ő a d á s é s k é t óra gyakorlat.1) A vadászat és a 
v a d g a z d a s á g . A v a d g a z d a s á g j e l e n t ő s é g e az o r s zá g háztartásában: 
É v i l e l ö v é s , kivitel, fegyver- é s l ő s z e r g y á r t á s . A vad le írása. Mes­
terségek t e n y é s z t é s . B e t e g s é g e k é s e l l e n s é g e k . A vad ó v á s a é s v é ­
delme emberek, á l la tok és az idő járás ellen. A v a d o r z á s . A ragadozók 
é s a k á r o s vad ü l d ö z é s e . É l ő v a d b e f o g á s . A v a d á s z a t m ó d j a i . A lövés 
s e r é t t e l é s g o l y ó v a l . A vad j e l z é s e . Seb jelek. Sebzett vad követése . 
A vad ö s s z e g y ű j t é s e , k e z e l é s e , e l tar tása , szá l l í tása , ér tékes í tése . A 
csuha, ü l . gerezna l e f e j t é s e é s g o n d o z á s a . V a d á s z a t i s zokások . Társas 
v a d á s z a t o k . A vad trófeá i , azok f e l d o l g o z á s a é s k ikész í t é se . A 
v a d g a z d a s á g ü z e m t e r v e . K u t y a t e n y é s z t é s . A v a d á s z k u t y á k fajai, 
azok b e t a n í t á s a , n e v e l é s e , t ar tása és gondozása . Fegyvertan. A 
v a d á s z a t n á l h a s z n á l a t o s fegyverek. A l ő f e g y v e r e k fajai, rendsze­
rei. G o l y ó s é s s e r é t e s fegyver. A l ő p o r é s l ö v e d é k . Tö l ténykész í t é s , 
A fegyver h a s z n á l a t a , a l ö v é s . A fegyver karbantar tása ." 

H o z z á f ű z ö m , hogy a v a d g a z d a s á g e l ő a d á s a a IX. fé l évre 
esik. Mult é v ó ta a h á b o r ú miatt h o n v é d e l m i i n t é z k e d é s r e ideigle­
nesen el kellett hagynunk ezt a f é l é v e t , é s a t á r g y a i t a szünidő­
ben k ü l ö n tanfolyamon kell e l ő a d n u n k . Ez ugyan s ú l y o s a n érinti 
a v a d g a z d a s á g okta tásá t , de h á b o r ú s i n t é z k e d é s l é v é n , el kellett 
fogadnom. 

A t a n s z é k r e n d e l k e z é s é r e á l l egy jó l felszerelt g y ű j t e m é n y , 
t o v á b b á 6600 kat. hold t a n u l m á n y i v a d á s z t e r ü l e t (város i erdő), 
amelynek v a d á s z a t i é r t é k é t a benne f e k v ő b á n y a é s a n a g y k ö z ö n ­
s é g részérő l t ö r t é n ő r e n d k í v ü l nagy i g é n y b e v é t e l c s ö k k e n t i ugyan, 
de m é g i s van benne szarvas, őz, muflon,2) n y ú l , ü r e g i - n y ú l , k e v é s 
siketfajd é s c s á s z á r m a d á r , szalonka, róka stb. E z e l ő t t volt fácán 
é s fogoly is, de ezeket jórész t k i s zor í to t ta a gyorsan ter jeszkedő 
g y ü m ö l c s t e n y é s z t é s . 

A hetenkinti e g é s z n a p o s k ü l s ő gyakorlatokon k i v é t e l né lkül 
mindegyik h a l l g a t ó n a k egyszer mint h a j t ó n a k kell r é sz tvenn ie , a 
t ö b b i e k e n h a j t ó v e z e t ő , v a d á s z a t r e n d e z ő és p u s k á s m i n ő s é g b e n . A 
n y ú l - é s f o g o l y v a d á s z a t cé l ja ira magam b é r e l e k s z o m s z é d o s köz­
s é g i s zántó terü le t e t , amelyen a k ö r t é s a p a s z t á t (stráf) a gyakor­
latban is bemutatom. Van m e s t e r s é g e s f á c á n t e n y é s z t é s ü n k is négy 
v o l i é r e r e l , ennek á t m e n e t i időre a h á b o r ú vetett v é g e t . 

A z erdőt felszereltem magaslesekkel, c s e r k é s z u t a k k a l , ete­
t ő k k e l , s ó z ó k k a l é s n é m i v a d f ö l d d e l . 

*) Kimaradt: és egész napos külső gyakorlat. 
') A muflont mint néhai prof Károlyi László ajándékát telepí­

tettem be sikerrel, bár a zöme újabban — két év óta — a sokkal 
nyugodalmasabb szomszéd ausztriai erdőkbe húzódott; dámvadat az 
Idők folyamán kilenc darabot kaptunk ajándékba, ezek mind eltűntek. 



A t a n s z é k h e z tartozik m é g egy k ü l ö n t a n u l m á n y i l ö v ő t é r is, 
amelyen n o r m á l i s i d ő k b e n mind á ü ó , mind r e p ü l ő cé l ra gyakorol­
nak h a l l g a t ó i n k ; fu tócé l ra m é g nem tudtam berendezni a l övö ldé t , 
de s z á m í t á s b a vettem e l e j é t ő l fogva é s r e m é l h e t ő l e g meg is fog 
v a l ó s u l n i . 

H o z z á f ű z ö m , hogy van k i s m é r e t ű p i s z t r á n g t e n y é s z t é s ü n k ; a 
ponty és f o g a s s ü l l ő g a z d a s á g o n r é g e n dolgozom, alkalmas h e l y ü n k 
van, m á r k ö z e l is voltam a m e g v a l ó s í t á s h o z , de az e g y e l ő r e m é g i s 
fennakadt. 

É r d e k l ő d ő k n e k bál-mikor k é s z s é g g e l bemutatom fe l s zere l é ­
s ü n k e t é s b e r e n d e z é s e i n k e t . Meggyőződhetnek személyesen arról, 
hogy — bár magam is h i á n y o s n a k í t é l e m azt — m é g i s , aki a 
hallgatóink közül meg akarja tanulni mindazt, ami a v a d á s z a t i 
szakképzettség megalapozásához szükséges, az a lehetőséget hozzá 
megtalálja itt, még akkor is, ha hazulról semmitsem hozott ezen a 
téren, csak a szorgalmat és az átlagos általános tudást. 

H a evvel el is esik az az alap, amire gróf Csekonics fe lépí ­
tette t a n u l m á n y á t , megmarad a m á s i k fele: hogy ennek e l l enéra 
is az oki. e r d ő m é r n ö k ö k egy r é s z é n e k a v a d á s z a t i t u d á s a é s visel­
k e d é s e k i f o g á s o k r a ad alkalmat. 

T u d o m á s o m volt errő l eddig is, hiszen r é s z b e n a ha l lga tók­
kal v a l ó é v i t a n u l m á n y ú t j a i n k s o r á n sok e r d ő u r a d a l o m tulajdono­
s á v a l k e r ü l t e m s z e m é l y e s i s m e r e t s é g b e , m é g nagyobb m é r t é k b e n 
n y í l o t t erre alkalmam akkor, amikor — mint a m. kir. e rdésze t i 
k u t a t ó i n t é z e t akkori v e z e t ő j e — h a z á n k t ö b b u r a d a l m á b a n k í s é r ­
leti t e r ü l e t e k e t l é t e s í t e t t e m k ü l ö n f é l e e r d ő m ű v e l é s i p r o b l é m á k 
t a n u l m á n y o z á s a v é g e t t . Ez gyakori és hosszabb ideig tar tó o t t l é t e ­
met k ö v e t e l t e , ami b ő v e n adott alkalmat szakbeli, t ö b b e k közöt t 
v a d á s z a t i k é r d é s e k m e g t á r g y a l á s á r a . 

É p p e n ilyen alkalmakkal m e g g y ő z ő d h e t t e m arról is, hogy 
nemcsak k i fogások hangzottak el, hanem sok erdőtulajdonos a leg­
nagyobb elismerés hangján nyilatkozott előttem erdőmérnökének 
vadászati tudásáról é s a v a d g a z d a s á g t e r é n kifejtett m u n k á j á n a k 
k i v á l ó vo l táró l ; az elismerés jóval több volt, mint a gáncs. 

Azt a k é t esetet, amit Csekonics gróf e m l í t , a „kib ice lés"- t 
é s a „jó po.fá"-t, a magam részéről nem annyira a v a d á s z a t i szak­
képzés , m'nt i n k á b b a gyermekszoba t e r h é r e í r n á m . E g y s z e r ű e n 
nem illik, hogy valaki l e ü l j ö n idegen, magasabb t á r s a d a l m i s íkon' 
á l l ó úr m e l l é kibicelni sem a kártyaasz ta lná l , sem a lesen és nem 
illik a „jó pofa", „ m u r i s " k i f e j e z é s e l ő k e l ő urakkal v a l ó társal­
g á s b a . 

Legyen szabad azonban m e g e m l í t e n e m azt is, hogy ef fé le 
h ibákat , amik a v a d á s z a t i i l l e n d ő s é g b e ü t k ö z n e k , nemcsak erdő­
m é r n ö k ö k k ö v e t n e k el; nagyon, de nagyon gyakran tapasztaljuk 
az ilyeneket olyan urak részérő l is, ak k magukat igen j ó vada-

a* 



szoknak t a r t j á k é s m á s o k t ó l is m e g k ö v e t e l i k , hogy ő k e t igaz v a d á ­
szoknak i s m e r j é k e l . A z s á k o l á s , k a p u n y i t á s , a b a r á z d á b a v a l ó le-
h a s a l á s , a s z o m s z é d o s h a j t ó k á t is l ehasa l t a tva — hogy egyebet ne 
e m l í t s e k — n e m a t u d á s h i á n y á b a n g y ö k e r e z n e k , hanem bele­
ü t k ö z n e k a v a d á s z a t i i l l e n d ő s é g b e . E z e k e t az eseteket m á r r é g ó t a 
t á r g y a l o m é s m e g r o v o m az e l ő a d á s a i m s o r á n ; i g y e k e z n i fogok, hogy 
az e l ő b b i e k r e is k i te r jeszkedhessem a v a d á s z a t i s z o k á s o k t á r g y a ­
l á s á n á l . 

N e f e l e d j ü k azt sem, hogy a v a d á s z o k k ö r é n k í v ü l á l l ók 
k ö z ö t t n a g y o n s o k a n v a n n a k , a k i k n e m n é z . k j ó s zemmel a v a d á ­
szatot — h i szen Csekonics gróf is r á t é r e r re — é s abban csak 
l é h a s z ó r a k o z á s t l á t n a k , s ő t s o k a n egyenesen e m b e r t e l e n s é g n e k 
n y i l v á n í t j á k , h o g y a v é d e k e z é s r e k é p t e l e n vada t h a l o m r a lődöz ik . 

M é l t ó z t a s s é k e l k é p z e l n i a n n a k a n e h é z s é g é t , hogy az i l yen 
l é g k ö r b e n neve lkede t t f i a t a lember t — ped ig v a n n a k i l yenek e lég 
s z é p s z á m m a i — a m ű e g y e t e m i o k t a t á s s o r á n g á n c s n é l k ü l i igaz­
v a d á s s z á n e v e l h e s s ü k . M é g i s tudok n e m egy esetet, hogy v a l a k i 
csak a M ű e g y e t e m e n le t t v a d á s s z á , és ennek e l l e n é r e k i v á l ó a n 
á l l o t t a m e g h e l y é t a g y a k o r l a t b a n , az u r a d a l o m t u l a j d o n o s á n a k 
s a j á t s z a v a i sze r in t i s . 

A z t i s m é l t ó z t a s s é k f igye lembe v e n n i , hogy a M ű e g y e t e m e n 
a s ikeres v iz sga o s z t á l y o z á s á n a k n é g y fokoza ta v a n : k i t ű n ő , jeles, 
jó , e l é g s é g e s . A z e l é g s é g e s s z é l e s s k á l á t é r á t , sokszor kegyelmet 
is j e len t a n a g y o n h é z a g o s t u d á s r a . E z m i n d e n i s k o l a i o k t a t á s 
k ö z ö s s a j á t s á g a . 

T é n y t o v á b b á az is , h o g y k b . 30—40 é v v e l e z e l ő t t s z a k t á r ­
sa ink k ö z ö t t v a d á s z a t e l l e n e s hangu la t a l a k u l t k i . M a m á r l é n y e ­
gesen e n y h ü l t a he lyze t ; ebben — b á t r a n m e r e m á l l í t a n i , — 
n e k e m is r é s z e m van , de k í s é r t m a is . E n n e k f ő k é p k é t oka van. 
A z egyik , h o g y s z a k t á r s a i n k m u n k á j u k b a n sehol o l y n e h é z hely­
zetbe n e m k e r ü l t e k , sehol a n n y i k e l l e m e t l e n s é g e t és k e s e r ű s é g e t 
n e m tapasztal tak, m i n t a v a d á s z a t t e r é n . 

S o k s z a k t á r s a m panaszol ta m á r , h o g y h a az e r d ő tu la jdo­
nosa v a g y v e n d é g e egy-egy c s e r k é s z e t e n n e m l á t o t t l e g a l á b b 20—30 
e l f o g a d h a t ó bakot , v a g y h a b ő g é s k o r n e m ha l l o t t egy á l l ó h e l y é b e n 
10—20 b i k á t , m á r s z e m r e h á n y á s t tett n e k i , hogy e lhanyagol ja a 
v a d á s z a t o t és n incs is m á r v a d . H a s o n l ó sors ju tot t s z a k t á r s a i m ­
nak, h a a p a s z t á b a n n e m a s a r k o s o k n a k futot tak a n y u l a k , vagy 
ha a f á c á n n e m azon a h e l y e n h ú z o t t á t a legnagyobb t ö m e g b e n , 
a h o v á a l e g e l ő k e l ő b b v e n d é g é t á l l í t t a t t a a h á z i g a z d a . A sz ida lmak 
ped ig a k á r h á n y s z o r ott he lyben , az ö s s z e g y ü l e k e z e t t v a d á s z t á r s a ­
s á g é s a h a j t ó k e l ő t t é r t é k . 3 ) 

3 ) E g y i k s z a k t á r s a m je len tésé t azé r t bé lyegezte az e rdő tulaj­
donosa hangos szóval m e g b í z h a t a t l a n n a k az e rdőőrök és a hajíóir 
előtt , mert a jelentett négy sza lonkából csak h á r o m kelt a ha j tók előtt. 



T e l j e s s é g g e l o s z t ó m a Csekonics gróf t a n u l m á n y á n a k 9. o l ­
d a l á n í o g i a u a^t, a v e i e m é n y t , hogy az e r d ő t i s z t ne k ö v e t e l j e a 
C S Í K O S v a d k i p u s z t í t á s á t , m e r t „ a z Ú r i s t e n az e r d ő t a benne l é v ő 
v a d u a i e g y ü t t a m a n e k i k azok é l v e z é s é r e é s k i h a s z n á l á s á r a . A z 
ő fetadaiUK legre. jebb az lehet, hogy a v a d á l l o m á n y t ú l s á g o s el f c 

s z a p o r o d á s á t gacoi jak" . . J) 
A z o n b a n m a g a m n e m egy e r d ő t u l a j d o n o s n e h e z t e l é s é t v o n ­

t a m m a g a m r a (nagyon u d v a r i a s a n e l r e j t e t t é k , de az a r c u k c s a l ó ­
dott k i f e j e z é s é b ő l m é g i s leolvastam!) a m i k o r a r r a a k é r d é s r e : m i t 
tegyen, hogy f á i ne s í n y l ő d j e n e k é s j obb agancsokat l á s s o n , azt 
fe le l t em: „ T e s s é k k i l ő n i a v a d á l l o m á n y n a k l e g a l á b b k é t h a r m a d ­
r é s z é t , m e r t aho l 10—20 h o l d r a esik egy-egy szarvas , ott s e m m i 
e r d é s z e t i t u d o m á n y n e m t u d j ó e r d ő t fenntar tan i , v i szon t az 
agancsokat m é g d r á g a s z e z á m p o g á c s á v a l s e m lehet a k í v á n t sz in t re 
e m e l n i . 

N e m szabad e lha l lga tnom, h o g y a h a z a i e r d ő k j e l e n t ő s 
r é s z é b e n m a is s o k k a l nagyobb a s z a r v a s á l l o m á n y , m i n t a m e k k o r á t 
az e r d ő e l b í r . A z e r d ő m é r n ö k n e k ped ig az a s z o m o r ú k ö t e l e s s é g e , 
hogy az á l l o m á n y l e s z á l l í t á s á t k ö v e t e l j e , de h a megteszi , ö s s z e ü t ­
k ö z é s b e k e r ü l az e r d ő t u l a j d o n o s á v a l v a g y annak v e n d é g e i v e l , 
me r t csak kevesen vannak , a k i k n e m a sza rvas t t e sz ik az el!s6 
h e l y r e . N a g y o n k é r e m gróf Csekonics Endrét, emel je f e l s z a v á t az 
e r d ő b i r t o k o s o k és v a d á s z o k k ö r é b e n a fent iek é r d e k é b e n . A z erdS 
f a é r t é k e l é n y e g e s e n j a v u l n i fog, de az agancs s e m fogja k á r á t 
v a l l a n i , m e r t kevesebb lesz u g y a n a b i k a , de az agancsaik jobbak 
lesznek. A m a i n é m e t e r d ő k ezt n a g y o n sok h e l y e n s z e m b e t ű n ő e n 
i g a z o l j á k — a m i n t azt az 1937. é v i I I . n e m z e t k ö z i v a d á s z a t i k i ­
á l l í t á s t a n u l s á g o s a n k i m u t a t t a —, m e r t Németország már végre­
hajtotta a létszámcsökkentést, gondos v á l o g a t á s s a l . 

A m á s o d i k n e h é z s é g az e r d ő m é r n ö k s a j á t v a d á s z a t a . V a n 
m a m á r — h á l a Is tennek — n e m egy u r a d a l o m , a m e l y e r d ő m é r ­
n ö k é n e k egy-egy j ó b i k á t a d l e l ö v é s r e annak a r é g i p é l d a b e s z é d ­
nek n y o m á n , hogy n e m a j á n l a t o s a n y o m t a t ó l ó s z á j á t b e k ö t n i . 

A z e r d ő m é r n ö k r e é s s e g í t ő t á r s a i r a h á r u l nemcsak a v a d ­
g a z d a s á g m i n d e n m u n k á j a , de rendesen a s e l e j t e z é s k ö t e l e s s é g e 
is . É n a c é l t u d a t o s s e l e j t e z é s t t a r t o m a v a d g a z d a s á g l e g s ú l y o s a b b 
é s l egnagyobb f e l e l ő s s é g g e l j á r ó k ö t e l e s s é g é n e k , amelye t csak ta­
pasztal t , nyugod t é s fegyelmezet t v a d á s z o k r a lehet b í z n i , m e r t a 
s e l e j t e z é s nagy t ü r e l m e t , gondos m e g f i g y e l é s t é s m e g í t é l é s t , ren­
geteg u t á n j á r á s t é s f á r a d s á g o t k ö v e t e l . É r d e k e s m u n k a , az ember 
ö r ü l — i d ő v e l — Isiker l á t t á n , de a l e l ö v é s m a g a ö r ö m ö t n e m 

4) Bocsásson meg a Gróf úr , hogy egy szóban m e g h a m i s í t o t t a m 
az idézetet , de nem megy sehogysem a tollamba az „á l l a t á l l omány" 
í ző , amikor Vádról beszélek. 



hoz. N a g y o n m é l t á n y o s n a k t a r t om, h o g y a n n a k az embernek, 
a k i r e a s e l e j t e z é s m u n k á j á t é s f e l e l ő s s é g é t h á r í t j u k , j u t a l m u l ren­
des b i k á t is ad junk s z a b a d j á r a . 

D e i t t k e z d ő d i k meg in t a ba j . T u d o k n e m is egy esetet, amikor 
az e r d ő tu la jdonosa m e g is adta az e n g e d é l y t , de v é l e t l e n ü l ez a 
b i k a jobb vo l t , m i n t az, a m i t az u r a d a l o m e g y i k - m á s i k v e n d é g e 
l ő t t . E g y u r a d a l o m tu la jdonosa m a g a m o n d t a e l nekem, hogy 
m e n n y i t ke l l e t t h a l l g a t n i a a r o k o n a i t ó l é s a b a r á t a i t ó l , mer t az 
e r d ő m é r n ö k e jobb b i k á t l ő t t , m i n t azok. Í g y a z t á n a s z a k t á r s a m 
vagy n e m kapot t m á r e n g e d é l y t , v a g y a szerzet t tapasztalatok 
n y o m á n n e m é l t vele , s z ó v a l m i n d e n k é p elesett a b i k á t ó l . D e m á s u t t 
s em k á r p ó t o l h a t j a m a g á t az e r d ő m é r n ö k , m e r t az a m e g o l d á s sem 
l e h e t s é g e s , h o g y ő m a g a b é r e l j e n t e r ü l e t e t , aho l k e d v é r e v a d á s z h a t ­
n é k b i k á r a . H a a k ö z e l s z o m s z é d s á g b a n b é r e l n e , k i t e s z i m a g á t 
a n n a k a v á d n a k , hogy az u r a d a l o m b i k á i t l ö v i a s z o m s z é d b a n . H a 
t á v o l esik, n incs l e h e t ő s é g e , hogy b ő g é s a la t t ott v a d á s s z é k , mert 
h i szen az u r a d a l m i v a d á s z a t o k k ö v e t e l i k a j e l e n l é t é t . H o g y h a nem 
v é r b e l i v a d á s z , a k k o r e l tud ja u g y a n v i s e l n i azt, hogy m i n d i g 
csak m á s o k n a k szerez v a d á s z a t i a l k a l m a k a t , de n e k i m a g á n a k nem 
jut , v a g y csak a selejtje; azonban n e h é z a t t ó l , a k i á t n e m érzi , 
a k i t n e m fűt. a v a d á s z s z e n v e d é l y , k ö v e t e l n i , hogy az e g é s z l e l k é t 
v i g y e be le ebbe a m u n k á b a . H a ped ig v é r b e l i v a d á s z , akkor 
b i z o n y k í n p a d r a f e s z í t é s t je lent , h a m i n d e n ö r ö m ö t csak m á s o k 
s z á m á r a k e l l e l ő t e r e m t e n i e é s n e k i n e m ju that , s e m a m ű k ö d é s e 
h e l y é n , s e m idegenben. N e m é l t ó z t a s s é k ros'sz n é v e n v e n n i , h a a 
k e d v e is l e l o h a d és a l e l k e s e d é s e is a l á b b h a g y . 

N e m c s a k a f i z e t é s e n m ú l i k , a m i n t azt Csekonics gróf a 22. 
o lda lon n a g y o n he lyesen k i e m e l i , az e r k ö l c s i j u t a l o m n a k m é g 
nagyobb a s ú l y a ! 

A j u t a l m a t p e d i g k á r s a j n á l n i az e r d ő m é r h ö k t ő l , h i szen 6 
maga is n e m egyszer a b ő r é t v i s z i v á s á r r a , a k á r az e r d ő ő r vagy 
a v a d ő r . N e m egy d e r é k s z a k t á r s u n k v a g y a l t i s z t ü n k pusz tu l t bele 
a v a d o r z ó k k a l v a l ó ha rcba . E z a ha rc ped ig a n n á l keservesebb, 
mer t haza i t ö r v é n y e i n k a v a d o r z á s t felette e n y h é n í t é l i k meg, 
v i szon t a v a d á s z a t i v é d ő s z e m é l y z e t esetleges f e g y v e r h a s z n á l a t á t 
e l l e n k e z ő e n n a g y o n is s z i g o r ú a n s z o k t á k f e l r ó n i . A n n a k e l l e n é r e , 
hogy az i d e v á g ó t ö r v é n y e k b i z t o s í t j á k a felesketet t e r d ő m é r n ö k ­
nek és e r d ő ő r n e k a h a t ó s á g i s z e m é l y j e l l e g é t é s v a l l o m á s á n a k 
d ö n t ő s ú l y á t , b í r ó s á g a i n k e l ő t t n a g y o n n e h é z ennek k e l l ő é r v é ­
n y e s í t é s e . 

V e l e m is m e g t ö r t é n t egy v a d o r z á s i esettel, i l l e t ő l e g fegyver­
h a s z n á l a t t a l kapcso la tban , hogy a m i k o r t ö r v é n y s z a b t a e s k ü m r e 
h i v a t k o z t a m , n a g y o n e l ő k e l ő , m a g a s r a n g ú t i s z t v i s e l ő azt mondta, 
n e k e m csak ö n v é d e l e m e s e t é n szabad fegyver t h a s z n á l n o m , mert 
az 1879. é v i X X X I . t - c . megadja u g y a n a f e g y v e r v i s e l é s j ogá t , de 



» 
csak a d ó m e n t e s s é g e t b i z t o s í t , a h a s z n á l a t j o g á t n e m adja m e g . 
(40. §.) 

E r r e azt fe le l tem, hogy az ö n v é d e l e m joga t u d o m á s o m sze­
r i n t m i n d e n k i t megi l l e t , ahhoz n e m k e l l e s k ü . H a a t ö r v é n y n e k e m 
s z o l g á l a t o m b a n a k ö z b i z t o n s á g i k ö z e g j e l l e g é t megadja , a k k o r 
s z á m o m r a a t ö r v é n y n e k t ö b b jogot k e l l b i z t o s í t a n i a , m i n t csak 
annyi t , hogy s z o l g á l a t o m b a n s é t á l n i v i h e t e m a fegyver t . 

N e m tudok r é s z l e t e s e b b e n k i t é r n i er re az esetre, a m e l y b ő l 
sok m i n d e n t m e g t a n u l t a m é s sok m i n d e n t m e g é r t e t t e m . C s a k azt 
e m l í t e m meg, hogy er re az esetre v a l ó h i v a t k o z á s s a l k é r t e m az 
1335. é v i I V . t.-c. t e r v e z e t é n e k az O r s z á g o s E r d é s z e t i E g y e s ü l e t b e n 
v a l ó t á r g y a l á s a a l k a l m á v a l az e r d ő m é r n ö k ö k é s s e g é d s z e m é l y ­
z e t ü k f e g y v e r v i s e l é s i é s f e g y v e r h a s z n á l a t i j o g á n a k a m e g á l l a p í t á s 
sá t . Sajnos, h i á b a ! A z 53. §. n é m i s t i l á r i s v á l t o z t a t á s s a l fenntar t ja 
a k ö z b i z t o n s á g i k ö z e g j e l l e g é t és a l ő f e g y v e r v i s e l é s j o g á t . A z 55. §. 
k imondja , h o g y a s z o l g á l a t i u t a s í t á s m e g á l l a p í t j a a r é s z l e t e s fegy­
v e r v i s e l é s i , f e g y v e r h a s z n á l a t i és a f e g y e l m i s z a b á l y o k a t i s . T u d o ­
m á s o m sze r in t azonban ú j a b b — ennek a t ö r v é n y n e k a l a p j á n 
á l l ó — i l y e n u t a s í t á s n e m je len t meg, é s m a m é g m i n d i g az 1895. 
é v b ő l s z á r m a z ó rendele t i r á n y a d ó , a m e l y s z á m o t t e v ő v é d e l m e t 
n e m n y ú j t . 

M i n d a d d i g , a m í g az e r d ő m é r n ö k , a l e r d é s z , e r d ő ő r , v a d ő r 
f e g y v e r v i s e l é s i é s f e g y v e r h a ' s z n á l a t i j o g á t k e d v e z ő b b e n m e g n e m 
á l l a p í t j á k , a v a d á s z t e r ü l e t e k h iva to t t ő r e i é s g o n d o z ó i n a g y o n 
h á t r á n y o s he lyze tben m a r a d n a k a v a d o r z ó k k a l szemben. H o g y 
ez a fonák helyzet nem nagyon fokozhatja a nevezettekben a va­
dászat iránt való lelkesedést, ú g y v é l e m , m e g o k o l á s r a n e m s z o r u L 

A fen t iekben e l ő a d t a m l e h e t ő r ö v i d s é g g e l — b á r n e m k i ­
m e r í t ő e n — azt, a m i t az e r d ő m é r n ö k ö k v a d á s z a t k ö r ü l i s z e r e p é ­
nek m e g v i l á g í t á s á r a v á l a s z k é p e n m o n d h a t t a m Csekonics Endre 
gróf t a n u l m á n y á v a l kapcsola tban , ő s z i n t é n b e s z é l t e m , k é r e m az 
é r d e k l ő d ő k e t , v e g y é k f o n t o l ó r a s zava ima t és n y ú j t s a n a k s e g é d k e ­
zet, h o g y a v á z o l t n e h é z s é g e k e t e l h á r í t h a s s u k és ennek n y o m á n 
a M ű e g y e t e m e n o l y a n e r d ő m é r n ö k ö k e t k é p e z h e s s ü n k , a k i k k e l 
szemben a v a d á ' s z a t és v a d g a z d a s á g t e r é n s e m lesz k i f o g á s , é s 
s e g í t s é k ő k e t k e m é n y s z o l g á l a t u k n e h é z s é g e i n e k k ö z e p e t t e . 

M é g l e g y e n szabad r á t é r n e m a k é p e s í t é s k e t t é v á l a s z t á s á ­
nak a k é r d é s é r e , a m i t Csekonics gróf felvetet t . E z a t e r v m á r 
i s m é t e l t e n f e l v e t ő d ö t t k ü l ö n f é l e v á l t o z a t b a n , s z a k t á r s a i n k k ö z ö t t 
is akad , a k i he lye s l i , a m i n t azt Szabó Kálmán h o z z á s z ó l á s a i s 
muta t ja . 

L e g y e n szabad teljes ő s z i n t e s é g g e l f e l e lnem, hogy nemcsak 
feleslegesnek é s c é l j á t t é v e s z t e t t n e k t a r t o m a k e t t é o s z t á s t , de 
egyenesen c s a p á s t l á t n é k abban s z a k o k t a t á s u n k é s az e r d ő g a z d a ­
s á g s z á m á r a . 



A z e r d ő g a z d a s á g m u n k á j a h á r o m nagy k ö r r e osz l ik : e r d ő ­
m ű v e l é s , e r d ő r e n d e z é s , e r d ő h a s z n á l a t . A z e r d ő g a z d a m u n k a k ö r e 
s z á m á r a a v a d á s z a t i t e e n d ő k ö n k í v ü l csak az e r d ő m ű v e l é s volna 
k i h a s í t h a t ó , mer t a m á s i k k e t t ő a m ű s z a k i t á r g y a k t ó l s e m m i k é ­
pen e l n e m v á l a s z t h a t ó . D e ez i s csak a t a r v á g á s o s rendszer 
e s e t é n v o l n a l e h e t s é g e s , mer t a m a m i n d i n k á b b e l ő t é r b e l épő 
f e l ú j í t ó v a g y s z á l a l ó v á g á s o s v a g y é p e n a s z á l a l ó rendszerek a l ­
k a l m a z á s a k o r az e r d ő m ű v e l é s o l y a n szoros kapcso la tba k e r ü l a 
h a s z n á l a t t a l , de m é g a r e n d e z é s s e l is, hogy a z o k t ó l n e m v á l a s z t ­
h a t ó e l . í g y t e h á t az e r d ő g a z d a tulaj d o n k é p e n v a d á s z g a z d á v á 
v á l n é k . 

A z e r d ő m é r n ö k m u n k a k ö r e n a g y o n v á l t o z a t o s . N e m magunk 
k e r e s t ü k ezt a v á l t o z a t o s s á g o t , a he lyze t k é n y s z e r e e r ő s z a k o l t a 
r á n k . U g y a n a v v a l a m e g o k o l á s s a l , a m i v e l a v a d g a z d a s á g o k t a t á ­
s á t k ü l ö n k í v á n j u k v á l a s z t a n i , m e g k ö v e t e l h e t n ő k a k ü l ö n v á l a s z ­
t á s t m á s t é r e n is . U g y a n h o l v a n a kapcsola t a fa v e g y i f e ldo l ­
g o z á s a és az é p í t k e z é s k ö z ö t t ? A z e rde i v a s ú t é s a t u t a j o z á s , ú s z -
t a t á s egyenesen e l l e n t é t e s k ö v e t e l m é n y e k k e l l é p n e k fe l , szem­
ben á l l ó v e r s e n y t á r s a k ; az ú t é p í t é s é s a k ö t é l p á l y a e l é g messze 
es ik e g y m á s t ó l ; az e r d ő m ű v e l é s k é r d é s e i t e l j e s s é g g e l m á s t é r r e 
v isznek , — h o g y t o v á b b ne is r é s z l e t e z z e m . 

M i n d e z e k e n a t e reken v a n n a k s p e c i a l i s t á k is és k ö z e l fek­
sz ik az a gondolat , hogy az e r d ő t i s z t , e r d ő ő r l a k ó h á z á t spec i á l i s 
é p í t é s s z e l , az e rde i vasutat , az ú s z t a t á s g á t j á t v a s ú t - i l l . g á t é p í ­
t ő k k e l á l l í t t a s s u k he ly re . 

A g y a k o r l a t b a n p e d i g m é g i s j ó l b e v á l t az az é v t i z e d e k alatt 
k i a l a k u l t rendszer , hogy az e r d ő g a z d a s á g b a n , a m e l y rendszer int 
f é l r e e s i k a s ű r ű b b e n l ako t t t e r ü l e t e k t ő l , a legjobb m e g o l d á s t b i z ­
to s í t j a , h a az e r d ő m é r n ö k ö t ú g y k é p e z z ü k k i , h o g y a t u l a j d o n k é p ­
p e n i e r d é s z e t i t e e n d ő k ö n f e l ü l ezekre a m u n k á k r a is a lka lmas 
l egyen . 

H a r é s z l e t e i b e n k í v á n a t o s is a v á l t o z t a t á s , — í g y t ö b b e k 
k ö z ö t t é n is k í v á n o m a v a d á s z a t i o k t a t á s n a k b ő v í t é s é t , é s azt, hogy 
s z e r e l j ü k f e l m i n d e n t ek in te tben m i n t a s z e r ű v a d á s z t e r ü l e t t e l , ami­
hez a v a d á s z a t i k í s é r l e t i telep, a p r é m f a r m é s a k u t y a k e n n e l l (meg­
f e l e l ő s z e m é l y z e t t e l ! ) is t a r t o z n é k — , de az a lapelv , az e g y s é g e s 
k é p e s í t é s b e v á l t , é s azt m e g is k e l l t a r t anunk . 

H o g y az e r d ő g a z d a s á g t e r é n az ennek a l a p j á n k i k é p z e t t 
e r d ő m é r n ö k e i n k m i k é p á l l o t t á k meg h e l y ü k e t , f é n y e s e n igazolta 
az 1936. é v b e n h a z á n k b a n tar tot t k u t a t á s ü g y i kongresszus, amely­
nek a l k a l m á v a l m a g a m n a k v o l t s z e r e n c s é m , hogy v é g i g v e z e t h e t t e m 
az E r d é s z e t i K u t a t ó I n t é z e t e k N e m z e t k ö z i S z ö v e t s é g é b e t ö m ö r ü l t 
31 nemzet e r d ő m é r n ö k e i n e k l e g j a v á t egy k ö z e l k é t e z e r km-es úton,, 
b e m u t a t v a h a z á n k e r d ő g a z d a s á g á t m i n d e n o l d a l r ó l , m i n d a gya 



kor la to t , m i n d az e l m é l e t e t , az o k t a t á s t és a k u t a t á s t és k i v á l ó 
e l i s m e r é s t a ra t tunk . 

A m ű s z a k i v i s z o n y l a t b a n v a l ó b e v á l á s t igazol ta , hogy a m i ó t a 
k i k e r ü l t ü n k a r é g i S e l m e c b á n y á i e l s z i g e t e l t s é g b ő l és f ő k é p a m i ó t a 
a M ű e g y e t e m h e z csa t lakoz tunk , a m é r n ö k i v i l á g — a m e l y n e m 
is n a g y o n r é g e n g y a n a k v ó s z e m m e l n é z e t t és g y a k r a n az „ a z f e m é r -
n ö k " s z ó v a l i l le te t t b e n n ü n k e t — nemcsak teljes é r t é k ű n e k 
i smer te e l az e r d ő m é r n ö k ö t , de a r r ó l is m e g g y ő z ő d ö t t , hogy é p p e n 
v e l ü n k szemben l é p fe l az é l e t l egnagyobb k ö v e t e l m é n y e k k e l és 
az e r d ő m é r n ö k h e l y t is á l l . H o g y e g y i k - m á s i k i r á n y b a n k i f o g á s o k 
is v e t ő d n e k f e l , az e m b e r v o l t u n k b ó l f a k a d és m i n d e n p á l y á n meg­
van . A javítás módját ne a kettéválasztásban, hanem a meglévő 
alap részleteinek célszerű kialakításában keressük. 

A z é l e t m a g a s p e c i a l i z á l j a az e r d ő m é r n ö k s é g e t is, nemcsak 
a s z o l g á l a t á b a n . E z az e l k ü l ö n ü l é s m á r a M ű e g y e t e m e n k e z d ő ­
dik , mer t az e g y i k h a l l g a t ó t i n k á b b a m ű s z a k i o lda l r a , a m á s i k a t 
i n k á b b a t e r m é s z e t t u d o m á n y i r a á l l í t j a a h a j l a m a és ennek n y o m á n 
a k é p z e t t s é g e az e g y i k t é r e n jobb lesz, m i n t a m á s i k o n . E z t kel) 
k i h a s z n á l n u n k é s m i n d e g y i k ember t oda k e l l á l l í t a n u n k , a h o v á a 
ha j l ama h ú z z a . U g y a n e z t k e l l k i h a s z n á l n u n k a v a d g a z d a s á g b a n . A 
v a d á s z a t e g é s z e n k ü l ö n l e g e s s z e n v e d é l y . A k i n e m é rz i , az n e m is 
é r t i é s h i á b a is m a g y a r á z z u k n e k i . H a e lő is f o r d u l , hogy v a l a k i 
k é s ő n , f é r f i k o r á b a n s z e g ő d i k D i a n a is tenasszony h í v e i k ö z é é s k i f o ­
g á s t a l a n u l á l l j a meg h e l y é t , a l t a l á n o s s á g b a n m é g i s azok a v é r b e l i 
i g a z v a d á s z o k , a k i k m á r i f j ú k o r u k b a n k e z d t é k . I l y e n ped ig — h á l a 
Is tennek — m é g m a is a k a d e l é g sok a h a l l g a t ó s á g u n k k ö z ö t t . A z az 
u rada lom, aho l a v a d á s z a t r a s ú l y t vetnek, ne a l k a l m a z z o n m á s t , 
csak ezek k ö z ü l v a l ó t . A z á l l a m i s z o l g á l a t b a n — a h o l a b é r l e t e k k e l 
kapcsola tban sokszor s o k k a l t a nehezebb m é g az e r d ő m é r n ö k h e l y ­
sete, m i n t a m a g á n u r a d a l m a k b a n ! — s z i n t é n m e g v a n a l e h e t ő s é g e 
annak, hogy a v a d á s z ó s z a k t á r s a k a t h e l y e z z é k ezekbe az á l l á s o k b a . 
E g é s z e n b iz tosan meg fognak fe l e ln i , h a k e l l ő h a t á r o k k ö z ö t t meg­
k a p j á k a l e h e t ő s é g é t annak, hogy a s z e n v e d é l y ü k n e k is á l d o z z a n a k . 
A n y e r e s é g b e n v a l ó r é s z e s í t é s m i n d e n f o g l a l k o z á s b a n ü d v ö s n e k é s 
hasznosnak b i z o n y u l t . 

A k é p e s í t é s k e t t é v á l a s z t á s a azt is j e l e n t e n é , hogy az u r a ­
da lomnak k é t v e z e t ő ember t k e l l a l k a l m a z n i a . E n n e k a l e h e t ő ­
s é g e m e g v a n m a is, de az u r a d a l o m s z á m á r a e b b ő l j ó n e m fog 
fakadn i . A k é t v e z e t ő ember f e l t é t l e n ü l e l l e n t é t b e fog k e r ü l n i 
e g y m á s s a l . A z e g y é n i t u l a j d o n s á g o k ennek az ö s s z e ü t k ö z é s n e k 
csak a f o r m á i t h o z h a t j á k é l e s e b b e n vagy k e v é s b é é l e s e n az e lő ­
t é r b e , a m a g j á t a he lyze t adja. B á r m i l y b é k e t ű r ő k legyenek, ha 
k o m o l y a n vesz ik a h i v a t á s u k a t és a s z o l g á l a t u k a t és m i n d e g y i k 
a l e h e t ő legjobbat aka r j a e l é r n i , a k k o r ö s sze k e l l ü t k ö z n i ö k . 
Ez t egy h o s s z ú , a g y a k o r l a t i s z o l g á l a t t a l m i n d i g szoros é r i n t k e -
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z é s b e n v o l t é l e t e n v é g i g k i v é t e l n é l k ü l tapaszta l tam. A z é r t ke l l . 
hogy az e r d ő m é r n ö k k e z é b e n l egyen a v a d g a z d a s á g veze tése , 
mer t é p e n s z a k k é p z e t t s é g é n é l fogva ő tud ja csak ö s s z e e g y e z t e t n i 
a k e t t ő t , ú g y , hogy az e r d ő is megmarad jon , de v a d is o lyan le­
g y e n benne, amiben ö r ö m e te l ik annak, a k i e le j t i . N a g y o n he­
lyesen í t é l i e l Csekonics gróf azoka t (24. o.), a k i k csak azé r t 
l ö v i k a vadat, hogy a t r ó f e á j á v a l p a r á d é z h a s s a n a k a k á r a 
k i á l l í t á s o n , a k á r o t thonukban . 5 ) D e a z é r t m é g i s a t r ó f e a a leg­
szebb e m l é k , a l e g d r á g á b b k incs . U g y a n c s a k m á s é r z e l m e t vá l t 
k i a k a p i t á l i s agancs, m i n t a selejtes. A z e l ő b b i f e l e m é i a Te­
r e m t ő h ö z , a k i mega lko t ta , az u t ó b b i csak b o s s z a n k o d á s t és saj­
n á l k o z á s t hoz. S z é p t r ó f e á k a t t ö m e g t e n y é s z t é s s e l , c s o r d a s z á m r a 
tartott sza rvassa l e l é r n i n e m lehet. D e m i v e l az e r d ő t is t ö n k r e 
teszi a t ú l s á g o s a n sok szarvas, meg k e l l t a l á l n u n k a k e t t ő egyen­
s ú l y á t . D e ez csak annak s i k e r ü l , a k i m i n d a k e t t ő h ö z é r t éh 
csak akko r , ha szabad kezet adnak ahhoz, hogy legjobb t u d á s a 
szer in t j á r h a s s o n e l . 

H a k ü l ö n e r d ő m é r n ö k ö k e t és k ü l ö n e r d ő g a z d á k a t k é p e s í t e ­
n é n k , a k k o r a k e t t ő k ö z ü l a v i l á g s z e m é b e n az e r d ő g a z d a alan­
tasabb he lyze tbe fog k e r ü l n i . Lehe t , hogy s z o l g á l a t a d ó j á n a k j ó i n d u ­
l a t á b a , b i z a l m á b a i n k á b b be t u d f é r k ő z n i , mer t annak s z e n v e d é l y é t 
j obban k i tudja e l é g í t e n i , m i n t az e r d ő m é r n ö k , a k i ebben az eset­
ben k é n y t e l e n lesz a v a d á s z a t t a l szembehelyezkedni , de a t á r s a ­
d a l m i he lyze te a l á r e n d e l t e b b lesz. O l y a n t á r s a d a l m i o s z t á l y t terem­
t e n é n k meg, m e l y n e m t a l á l j a meg h e l y é t . E l é g e d e t l e n s é g , b é k é t ­
l e n s é g fog a n y o m á b a n j á r n i . . 

M i v e l ped ig nagyon sok esetre t u d n é k h i v a t k o z n i — ha kö­
r ü l n é z az u r a d a l m a k k ö r é b e n Csekonics Endre gróf é l es szeme, 
b i z o n y á r a m e g t a l á l j a ezeket is —, c é l j á t t é v e s z t e t t n e k k e l l mon­
danom a s z a k o k t a t á s k e t t é v á l a s z t á s á t . 

V o l n a m é g n é h á n y m e g j e g y z é s e m a Csekonics gróf r észérő l 
o l y a n b ő s é g e s e n felvetet t e s z m é k r e : a s z a k o k t a t á s b a n tervezet t vá l ­
t o z t a t á s o k , a k ü l f ö l d v a d á s z a t i o k t a t á s a , a v a d á s z a t n a k képes í t é s ­
hez v a l ó k ö t é s e , a v a d á s z a t i k í s é r l e t i i n t é z e t , az e r d ő m ű v e l é s i és 
e r d ő v é d e l m i v o n a t k o z á s o k , az odvas fák , a v a d tulajdonjoga, a 
v a d k á r o k é s azok m e g á l l a p í t á s a , a v a d á s z a t i b é r l ő k s z á m a , s t b . 
m i n d igen alapos m e g v i t a t á s t i g é n y l ő k é r d é s e k . D e m á r is t ú l ­
s á g o s a n h o s s z ú r a n y ú l t a m o n d a n i v a l ó m , az E r d é s z e t i L a p o k mai 
t e r j e d e l m é v e l n e m t u d t ö b b n e k he lye t adn i . A z ü g y annyira 
k o m o l y é s s z e r t e á g a z ó kapcso la ta i f o l y t á n a n n y i r a bonyolu l t , hogy 
egy-egy c i k k k e r e t é b e n csak e g y - k é t o l d a l á t lehet l e t á r g y a l n u n k . 

") A másik szélsőség: ismertem nagyon előkelő urat, aki 10—20 
bakot lőtt egy-egy cserkészeten, de meg sem nézte az agancsot, sem a 
helyszínen, sem később. 




